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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Laat u bij het gebruik van de Bosch eBike-componen-
ten niet afleiden van dat wat er in het verkeer gebeurt
en fiets altijd met twee handen aan het stuur. Neem al-
tijd goed nota van de in uw land geldende wetten voor
het geoorloofde gebruik van uw fiets in het verkeer.
Het is vooral verboden om de smartphone in het ver-
keer op te nemen of in de hand te houden.

u Stel de displayhelderheid zodanig in dat u belangrijke
informatie zoals snelheid of waarschuwingssymbolen
goed kunt zien. Een verkeerd ingestelde displayhelder-
heid kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u De contactvlakken van de displayhouder kunnen zeer
heet worden (> 60 °C). Laat de contactvlakken afkoe-
len, voordat u deze vastpakt. Dit geldt vooral wanneer u
een SmartphoneGrip gebruikt.

u Raadpleeg een arts, voordat u fitness-app-program-
ma's gebruikt. Fitness-apps kunnen fysiek te veel vergen
van personen.

u Neem goed nota van lokale beperkingen bij het ge-
bruik van elektronische apparaten.

u Vermijd het gebruik gedurende een langere periode in
de directe omgeving van het lichaam.

u Zet de fiets niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de SmartphoneGrip of de houder ervan
buiten het stuur uitsteken. De SmartphoneGrip of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden.

u Gebruik de SmartphoneGrip niet als greep. Wanneer u
de eBike aan de SmartphoneGrip optilt, kunt u de
SmartphoneGrip onherstelbaar beschadigen.

u Open de SmartphoneGrip niet. De SmartphoneGrip kan
door het openen vernietigd worden en de aanspraak op
garantie vervalt.

u Voorzichtig! Bij het gebruik van de SmartphoneGrip met
Bluetooth® en/of wifi kunnen zich storingen bij andere ap-
paraten en installaties, vliegtuigen en medische appara-
ten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) voordoen. Even-
eens kan schade aan mens en dier in de directe omgeving
niet volledig uitgesloten worden. Gebruik de Smartphone-
Grip met Bluetooth® niet in de buurt van medische appa-
raten, tankstations, chemische installaties, gebieden
waar ontploffingsgevaar heerst, en in explosiegebieden.
Gebruik de SmartphoneGrip met Bluetooth® niet in vlieg-

tuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere perio-
de in de directe omgeving van het lichaam.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch SmartphoneGrip is bestemd voor het vasthouden
en laden van een smartphone op het stuur van een Bosch
eBike-systeem.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.
De SmartphoneGrip is geschikt voor het fietsen op verharde
wegen zonder scheuren en met weinig verspringingen
(< 15 cm) bij gemiddelde snelheden tussen 15 en 25 km/h,
zoals bijv. geasfalteerde wegen, veldwegen, middels puin of
zand verharde wegen, verharde bospaden.
Bij verkeerd gebruik bestaat het risico dat de smartphone uit
de houder loslaat, valt en hierdoor beschadigd wordt. Bo-
vendien bestaat bij het eruit vallen ook een aanzienlijk risico
op ongelukken!

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle weergaven van fietsonderdelen, behalve aandrijfeen-
heid, SmartphoneGrip incl. bedieningseenheid, snelheids-
sensor en de bijbehorende houders, zijn schematisch en
kunnen bij uw eBike afwijken.

(1) Bevestigingsbeugel voor/beweeglijk
(2) Bevestigingsbeugel achter/vast
(3) USB-aansluiting met USB-kapje
(4) Ontgrendelingsmechanisme
(5) SmartphoneGrip-opname
(6) Vergrendelhaak
(7) Socket-contacten
(8) Contacten SmartphoneGrip
(9) Status-LED

(10) Inductieve laadspoel
(11) Bevestigingsschroef displayhouder
(12) Borgplaat
(13) Toetsvergrendeling
(14) Binnenzeskantsleutela)

(15) Smartphonea)

(16) Adapterkom
a) Niet bij de levering inbegrepen

Technische gegevens
SmartphoneGrip
Productnummer BSP3200
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SmartphoneGrip
Laadvermogen via USB-aan-
sluiting

W 5 W (1 A bij 5 V)

Laadvermogen inductief W 7,5 W (1,5 A bij 5 V)
Rendement > 67 %

Gebruikstemperatuur °C –5 ... 40
Opslagtemperatuur °C 10 ... 40
Beschermklasse IP54
Gewicht, ca. g 75

Montage
Montage SmartphoneGrip (zie afbeelding A)
Voor het aanbrengen van de SmartphoneGrip drukt u op het
ontgrendelingsmechanisme (4) en houdt dit ingedrukt. Zet
de bovenste rand van de SmartphoneGrip tegen de vergren-
delhaak (6) van de displayhouder (5) ➊. Trek de Smart-
phoneGrip naar u toe en duw de SmartphoneGrip op de dis-
playhouder ➋. Laat het ontgrendelingsmechanisme (4) los.
Voor het wegnemen van de SmartphoneGrip drukt u op het
ontgrendelingsmechanisme (4) en trekt u dit tegelijkertijd
naar u toe ➊. Til de SmartphoneGrip eraf en laat het ont-
grendelingsmechanisme (4) los ➋.

Borgplaat aanbrengen (zie afbeelding B)
Schuif van onderaf de borgplaat (12) in de adapterschaal
(16) tot de borgplaat (12) hoorbaar vastklikt.
Samen met de toetsvergrendeling (13) wordt voorkomen
dat de SmartphoneGrip gemakkelijk en snel kan worden
meegenomen.
Aanwijzing: De borgplaat (12) is geen diefstalbeveiliging.
Voor het verwijderen van de borgplaat (12) draait u de beide
bevestigingsschroeven (11) los.

Montage smartphone (zie afbeelding C)
De SmartphoneGrip kan smartphones met de volgende af-
metingen opnemen:

67–88 m
m

6
,8

–
1

3
 m

m

123–175 mm

De aangegeven afmetingen zijn inclusief hoesje. Smartpho-
nes met klap- en etuihoesjes mogen niet worden bevestigd.
Het totale gewicht mag niet hoger zijn dan 276 g.

Leg de smartphone (15) met de lange zijde in het midden te-
gen de beweeglijke bevestigingsbeugel (1). Duw met beide
handen de smartphone (15) tegen de beweeglijke bevesti-
gingsbeugel (1) ➊ en plaats de smartphone (15) in de
SmartphoneGrip ➋.
u Let er bij het plaatsen van de smartphone op dat uw vin-

gers niet bekneld raken tussen de beweeglijke bevesti-
gingsbeugel en de SmartphoneGrip.

Controleer na de montage van de smartphone of de
smartphone ook bij trillingen geen vaste delen op de fiets
kan raken. Dit zou de smartphone blijven kunnen beschadi-
gen.

Montage van de toetsvergrendeling (zie
afbeelding D)
De meegeleverde toetsvergrendeling (13) verhindert in
combinatie met de borgplaat (12) dat de SmartphoneGrip
gemakkelijk en snel kan worden weggenomen door het ont-
grendelingsmechanisme (4) te blokkeren.
Voor het aanbrengen van de toetsvergrendeling (13)
schuift u de toetsvergrendeling (13) in de daarvoor bestem-
de opening ➊ en schroeft u de toetsvergrendeling met een
binnenzeskantsleutel (1,5 mm) (14) voorzichtig vast ➋.
Aanwijzing: De toetsvergrendeling is geen diefstalbeveili-
ging. De toetsvergrendeling verhindert dat de Smartphone-
Grip snel van de houder kan worden weggenomen. De toets-
vergrendeling heeft geen invloed op de smartphone.
Aanwijzing: Laat uw smartphone nooit zonder toezicht in de
SmartphoneGrip zitten!
Voor het verwijderen van de toetsvergrendeling (13)
schroeft u de borgschroef met een binnenzeskantsleutel
(1,5 mm) (14) eruit en neemt u de toetsvergrendeling (13)
weg.

Gebruik
Ingebruikname
Plaats de smartphone in de SmartphoneGrip.
Start de app eBike Flow om de rijgegevens te kunnen zien.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.

Scan met uw smartphone de code om de app eBike Flow te
downloaden.

Smartphone laden
Wanneer de smartphone zich in de SmartphoneGrip be-
vindt, kan deze naast de weergave van de rijgegevens tevens
geladen worden. Beschikt uw smartphone over een inductie-
ve laadfunctie, dan kunt u de smartphone snoerloos laden.

Inductief laden
Wanneer u een smartphone met inductieve laadfunctie in de
SmartphoneGrip plaatst, dan start het laden automatisch.
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De status-LED (9) brandt geel. Als de smartphone helemaal
geladen is, dan brandt de status-LED (9) permanent groen.
Wanneer u de smartphone uit de houder neemt, wordt de
laadspanning uitgeschakeld.

Laden via USB
Beschikt uw smartphone niet over een inductieve laadfunc-
tie, dan kunt u uw smartphone via de USB-aansluiting (3) la-
den. Open hiervoor het USB-kapje en sluit een aparte USB-
kabel (niet bij de levering inbegrepen) op de micro-A/B USB-
bus aan.
Let bij het kopen van de USB-kabel op het juiste stekkertype
voor uw smartphone.

Statusaanduidingen
De status-LED (9) geeft door verschillende kleuren en licht-
patronen de volgende toestanden weer.
Status Gedrag
Laden via USB LED brandt blauw.
Start inductief laden LED knippert 3× geel.
Inductief laden LED brandt geel.
Helemaal geladen LED brandt groen.
Foutmelding LED knippert rood.

De volgende alarmtoestanden worden herkend en leiden tot
een onderbreking van het inductief laden:
– Herkenning van vreemde voorwerpen, bijv. munten, sleu-

tels en andere metalen voorwerpen
– Temperatuuralarm

Wanneer de SmartphoneGrip zich buiten de gebruikstem-
peratuur bevindt, knippert de status-LED (9) rood en het
opladen wordt onderbroken. Zodra de SmartphoneGrip
zich weer binnen de gebruikstemperatuur bevindt, wordt
het opladen voortgezet.

– Overspanningsalarm bij spanningen groter dan 6 V
– Onderspanningsalarm bij spanningen kleiner dan 4,2 V

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Gebruik voor de reiniging een zachte, alleen met water be-
vochtigde doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen.
u Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-

de rijwielhandelaar uitvoeren.
Alle componenten mogen niet met water onder druk gerei-
nigd worden.

Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager, meeneemt, verwijder dan de SmartphoneGrip
en de eBike-accu om beschadigingen te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvalverwijdering
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, accu, snelheidssensor, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.
Wijzigingen voorbehouden.
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